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Introduction

La Belgique est confrontée depuis des années à un 
afflux excessif et incontrôlé de demandeurs d’asile et 
de migrants. Après la crise migratoire européenne de 
2015, nous sommes à nouveau confrontés à des chiffres 
record en matière d’entrées. Notre capacité d’accueil 
est sous pression. Malgré des investissements records 
dans des capacités supplémentaires et du personnel, 
notre pays ainsi que les services d’asile, de migration et 
d’accueil ne parviennent pas à maîtriser ce flux constant.

Pour que la migration redevienne socialement et éco-
nomiquement positive et pour offrir un accueil de qualité 
aux réfugiés qui en ont réellement besoin, nous devons 
maîtriser l’afflux de migrants. La migration illégale non 
contrôlée ne peut plus être tolérée et doit cesser. Notre 
société ne peut plus gérer ce phénomène. De plus, la 
migration illégale et/ou la disparition dans l’illégalité est 
tout sauf favorable, et encore moins humaine, pour la 
personne en question.

Depuis le début de l’année 2021, la Belgique a reçu 
plus de 136.000 demandes d’asile, en plus des efforts 
déployés pour fournir une protection temporaire à plus 
de 92.000 Ukrainiens, C’est bien plus que notre part 
“équitable”.

En conséquence, la charge de travail des autorités 
d’asile atteint plus de 56.500 personnes en demande 
d’asile, soit 13 % de plus que l’année dernière. Le réseau 
d’accueil de Fedasil compte un nombre record de 38.300 
places. 

Cette situation est opérationnellement, budgétairement 
et socialement intenable. La capacité d’absorption de 
notre société est atteinte. L’accueil des demandeurs 
d’asile coûte chaque année un milliard d’euros. Cela 
pèse lourdement sur le budget belge, déjà en très mau-
vais état. La migration - quel que soit le canal utilisé - a 
toujours un impact sur notre société et se ressent dans 
presque tous les domaines sociétaux, comme la poli-
tique du logement, l’enseignement et les soins de santé.

Il est temps de remettre de l’ordre et de reprendre le 
contrôle de notre politique d’asile et de migration. Cela 
nécessite des efforts considérables de toutes les parties 
prenantes. C’est pourquoi un ensemble de mesures 
de crise sera d’abord présenté au gouvernement pour 
résoudre la crise actuelle de l’asile et de l’accueil, avec 
un accent particulier sur la gestion des flux entrants.

Inleiding

België kampt al jaren met een buitensporig hoge en 
ongecontroleerde instroom van asielzoekers en migranten. 
Na de Europese migratiecrisis van 2015 worden we nu 
opnieuw geconfronteerd met recordcijfers op het gebied 
van instroom. Onze opvangcapaciteit bezwijkt onder de 
druk. Ondanks recordinvesteringen in extra capaciteit 
en personeel slagen ons land en de asiel-, migratie- en 
opvangdiensten er niet in om deze voortdurende toe-
stroom te beheersen.

Om van migratie opnieuw een maatschappelijk en 
economisch positief verhaal te maken én om voldoende 
kwalitatieve opvang te kunnen bieden aan vluchtelingen 
die het echt nodig hebben, moeten we de instroom onder 
controle krijgen. De illegale, ongecontroleerde migratie 
kan niet langer worden geduld en moet stoppen. Onze 
samenleving kan dit niet langer dragen. Bovendien is 
illegale migratie en/of verdwijnen in de illegaliteit alles-
behalve bevorderlijk, laat staan menswaardig voor de 
persoon in kwestie.

Sinds begin 2021 heeft België meer dan 136.000 
asielaanvragen gekregen, bovenop de inspanningen 
om meer dan 92.000 Oekraïners te beschermen in het 
kader van tijdelijke bescherming, Dit is veel meer dan 
ons “fair” share.

Het gevolg is dat de werklast bij de asielinstanties 
meer dan 56.500 personen in asielaanvraag bedraagt, 
dat is 13 % meer dan vorig jaar. Het opvangnetwerk 
van Fedasil telt een recordaantal van 38.300 plaatsen.

Deze situatie is operationeel, budgettair en maat-
schappelijk onhoudbaar. De absorptiecapaciteit van 
onze samenleving is bereikt. De opvang van asielzoe-
kers kost jaarlijks één miljard euro. Dit weegt zwaar op 
de Belgische begroting, die al in erg slechte staat is. 
Migratie – via welk kanaal dan ook – heeft immers altijd 
impact op onze samenleving en laat zich voelen op vrij-
wel elk maatschappelijk domein, zoals het woonbeleid, 
onderwijs, gezondheidszorg,

Het is tijd om orde op zaken te stellen en opnieuw 
grip te krijgen op ons asiel- en migratiebeleid. Dit vraagt 
aanzienlijke inspanningen van alle betrokken partijen. 
Daarom zal allereerst een pakket crisismaatregelen 
op tafel van de regering gelegd worden om de huidige 
asiel- en opvangcrisis aan te pakken, met een sterke 
focus op het beheersen van de instroom.
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Partie I: Coopération européenne et cadre 
international

Il est clair que les clés d’une politique d’asile et de 
migration contrôlée,efficace et humaine ne se situent 
pas uniquement au niveau national. C’est pourquoi nous 
donnons donc la priorité à la mise en œuvre intégrale et 
accélérée du Pacte européen et nous exploiterons au 
maximum les marges de manœuvre disponibles dans 
le cadre de la réglementation européenne en matière 
d’asile et d’accueil au maximum là où c’est possible et 
opportun. 

Afin de lutter contre les flux migratoires secondaires, 
nous appliquons au maximum le Règlement Dublin. Leur 
demande, tout comme celle de ceux qui bénéficient 
déjà d’une protection dans un autre État membre, ne 
sera pas réexaminée. Les demandeurs auxquels les 
règles Dublin s’appliquent seront accueillis dans des 
centres Dublin sobres. Ceux qui bénéficient déjà de la 
protection dans un autre État membre ne recevront pas 
d’hébergement. Le nombre de demandeurs ayant droit 
à un hébergement sera ainsi strictement limité.

De plus, nous optons pour des procédures accélérées. 
Nous faisons également pleinement usage de la pos-
sibilité de retrait implicite des demandes, par exemple 
en cas de manque de coopération. 

Enfin, toute forme de réinstallation sera suspendue 
tant que la crise de l’asile et de l’accueil persiste, que 
le retard n’est pas résorbé et que le réseau d’accueil 
n’est pas réduit.

La mise en œuvre du Pacte sur la migration n’est 
qu’une des clés au niveau européen. Il existe encore 
de nombreuses autres possibilités que nous souhaitons 
exploiter de manière optimale, telles que des contrôles 
aux frontières extérieures de l’Europe plus stricts, , la 
révision de la directive retour et une coopération plus 
intense avec les pays d’origine et de transit.

La coopération européenne et une réforme plus 
poussée du système d’asile restent essentielles à cet 
égard. C’est pourquoi nous soutenons nos partenaires 
européens et les pays partageant les mêmes idées dans 
l’exploration d’initiatives innovantes et d’ alternatives 
en matière d’asile, avec un accent particulier sur la 
dimension externe.

Partie II: Accueil et asile

La crise de l’asile et de l’accueil coûte une fortune à 
ce pays. Il est donc logique que, dès que les mesures 
visant à limiter les flux migratoires produisent des effets 
et que la pression sur le réseau d’accueil diminue de 

Deel I: Europese samenwerking en internationaal 
kader

Het is duidelijk dat de sleutels tot een gecontroleerd, 
effectief en humaan asiel- en migratiebeleid niet uit-
sluitend op nationaal niveau liggen. Daarom geven we 
prioriteit aan de volledige en versnelde implementatie 
van het Europees Migratiepact en zullen we de marges 
tot verstrenging binnen de Europese asiel- en opvang-
regelgeving, waar mogelijk en opportuun, maximaal 
worden uitgeput,

Om secundaire migratiestromen tegen te gaan, passen 
we de Dublinverordening maximaal toe. Hun verzoek 
wordt, net zoals dat van zij die al bescherming genie-
ten in een andere lidstaat, niet opnieuw onderzocht. 
Verzoekers op wie de Dublin-regels van toepassing 
zijn, worden opgevangen in sobere Dublincentra. Zij die 
al bescherming genieten in een andere lidstaat krijgen 
géén opvang. Het aantal verzoekers met recht op opvang 
wordt hierdoor strikt beperkt.

Daarnaast zetten we in op versnelde procedures. 
Ook maken we volledig gebruik van de mogelijkheid 
tot impliciete intrekking van verzoeken, bijvoorbeeld 
wanneer er sprake is van een gebrek aan medewerking.

Tot slot wordt elke vorm van hervestiging stopgezet 
zolang de asiel- en opvangcrisis voortduurt, de achter-
stand niet is weggewerkt en het opvangnetwerk niet is 
afgebouwd.

De implementatie van het Migratiepact is slechts één 
van de sleutels op Europees niveau. Er zijn nog tal van 
andere mogelijkheden die we optimaal willen benutten, 
zoals strengere controles aan de Europese buitengrenzen, 
, de herziening van de terugkeerrichtlijn en intensievere 
samenwerking met herkomst- en doorreislanden.

Europese samenwerking en een verdere hervorming 
van het asielsysteem blijven hierin cruciaal. Daarom 
steunen we onze Europese partners en gelijkgezinde 
landen bij het verkennen van innovatieve en alternatieve 
asielinitiatieven, met een sterke focus op de externe 
dimensie.

Deel II: Opvang en Asiel

De asiel- en opvangcrisis kost dit land handenvol 
geld. Het is dan ook logisch dat, zodra de instroombe-
perkende maatregelen effect hebben en de druk op het 
opvangnetwerk structureel afneemt, dit netwerk wordt 
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manière structurelle, ce réseau soit réduit à un nombre 
adéquat de places d’accueil collectives – ni plus, ni moins. 
Pour gérer les fluctuations, nous misons davantage sur 
un système efficace de places tampons suffisant: des 
places d’accueil qui peuvent être rapidement activées 
avec un investissement minimal en cas d’urgence sou-
daine, et aussi rapidement réduites lorsque la situation 
le permet. À terme, l’objectif est d’assurer un accueil 
sobre mais humain, selon les quatre principes suivants: 
lit, bain, pain et accompagnement, avec une priorité pour 
les plus vulnérables.

Lors de cette réduction progressive, l’hébergement 
en hôtel disparaîtra en priorité, suivi progressivement de 
l’accueil des demandeurs d’asile dans des maisons et 
appartements individuels via les CPAS (ILAs). L’accueil 
doit être humain, mais aussi financièrement tenable 
pour notre société. 

Une part importante des demandeurs d’asile a déjà 
introduit une demande dans un autre État membre 
européen et doit y attendre le résultat de la procédure. 
La Belgique ne peut plus supporter cette charge et 
mettra tout en œuvre pour encourager le retour vers 
l’État membre responsable. Ce processus sera soutenu 
par une expansion des centres de retour Dublin, à partir 
desquels les transfers seront organisées de manière 
efficace et rapide.

De plus, nous instaurons un contrôle plus strict des 
demandes d’asile multiples. Ces demandes sont souvent 
utilisées comme une stratégie pour prolonger indéfiniment 
à l’extrême le séjour en Belgique, ce qui exerce une 
pression disproportionnée sur le réseau d’accueil, les 
autorités d’asile, les tribunaux et la société en général.

Afin de réaliser des économies à terme, il faut d’abord 
investir. L’ arriéré existant dans les services d’asile et la 
crise critique de l’accueil l’ exigent. Les services d’asile 
et d’accueil sont déjà confrontés à une charge de tra-
vail considérable. Là où cela est nécessaire, ils seront 
renforcés pour résorber l’arriéré et augmenter le flux 
sortant. Le processus d’ arrivée et d’ enregistrement doit 
être plus rapide et plus efficace. À l’heure actuelle, la 
procédure d’asile prend trop de temps, ce qui ne contri-
bue pas à réduire la pression sur le réseau d’accueil et 
a pour effet que les personnes doivent parfois attendre 
des années avant d’obtenir une décision. Nous ratio-
nalisons les différentes étapes suivies tout au long de 
la procédure. Le délai de traitement d’une demande de 
protection internationale doit être le plus court possible, 
conformément aux dispositions européennes.

Nous évoluons vers un système numérique et cen-
tralisons ce processus.

teruggebracht tot een adequaat aantal collectieve op-
vangplaatsen – niet meer, niet minder. Om fluctuaties te 
beheren, zetten we sterker in op een efficiënt systeem 
van voldoende bufferplaatsen: opvangplaatsen die snel 
geactiveerd kunnen worden met minimale investeringen 
bij een plotse nood en even snel weer afgebouwd kun-
nen worden. Er wordt op termijn gestreefd naar een 
sobere maar menselijke opvang, volgens de vier B’s: 
bed, bad, brood en begeleiding, met prioriteit voor de 
meest kwetsbaren.

Bij deze afbouw verdwijnt prioritair de hotelopvang 
en daarna geleidelijk de opvang van asielzoekers in 
individuele huizen en appartementen via de OCMW’s 
(LOI’s). Opvang moet menselijk zijn, maar ook financieel 
houdbaar voor onze samenleving.

Een aanzienlijk deel van de asielzoekers heeft al een 
verzoek ingediend in een andere Europese lidstaat en 
moet daar de uitkomst van de procedure afwachten. 
België kan de lasten hiervan niet langer dragen en zal 
maximaal inzetten op terugkeer naar de verantwoordelijke 
lidstaat. Dit proces wordt ondersteund door een uitbrei-
ding van Dublinterugkeercentra, vanwaar overdrachten 
efficiënt en vlot worden georganiseerd.

Daarnaast voeren we een strikter toezicht op meer-
voudige asielaanvragen. Vaak worden deze gebruikt 
als strategie om het verblijf in België tot het uiterste te 
rekken, wat een disproportionele druk legt op het op-
vangnetwerk, de asielinstanties, de rechtbanken en de 
samenleving in het algemeen.

Om op termijn te besparen, moeten we eerst in-
vesteren. De bestaande werkachterstand bij de asiel-
diensten en de nijpende opvangcrisis nopen daartoe. 
De asiel- en opvangdiensten kampen nu al met een 
torenhoge werkdruk. Waar nodig worden ze versterkt 
om deze achterstand weg te werken en de uitstroom 
te verhogen. De asielprocedure neemt nu teveel tijd in 
beslag, waardoor de druk op het opvangnetwerk niet 
afneemt en mensen soms jarenlang moeten wachten 
op een beslissing. We rationaliseren de verschillende 
stappen, die worden gevolgd bij het doorlopen van de 
procedure. De behandelingstermijn van een verzoek om 
internationale bescherming moet zo kort mogelijk zijn, 
overeenkomstig de Europese bepalingen.

Het aanmeld- en registratieproces moet sneller en 
efficiënter. We evolueren naar een digitaal systeem en 
centraliseren dit proces.
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Le système d’asile lui-même doit également être 
examiné de manière critique. En Belgique, il existe un 
déséquilibre dans l’attribution des statuts de protection: le 
pourcentage d’octroi du statut de réfugié y est nettement 
plus élevé que dans d’autres États membres. Selon les 
données d’Eurostat, en 2024, 4 % des personnes bénéfi-
ciant d’une protection ont reçu une protection subsidiaire 
en Belgique. En revanche, aux Pays-Bas, 62 % des 
personnes bénéficiant d’une protection internationale 
ont reçu une protection subsidiaire, en France 42 % 
et en Allemagne 56 %.En Europe, 38 % en moyenne 
des personnes protégées en 2024 ont bénéficié de la 
protection subsidiaire.

Étant donné que le statut de réfugié confère plus de 
droits, il n’est pas surprenant que le nombre de deman-
deurs d’asile en Belgique augmente, alors qu’il diminue 
dans d’autres pays européens. Un réfugié reconnu a en 
principe un accès illimité à notre aide sociale et à notre 
sécurité sociale, et bénéficie de règles plus favorables 
pour le regroupement familiale. Par conséquent, les cri-
tères de protection doivent être interprétés et appliqués 
de manière plus stricte, conformément au droit européen. 
En collaboration avec le CGRA, nous examinerons 
comment redresser ce déséquilibre.

Partie III: Migration

La migration et l’intégration doivent aller de pair. 
Ceux qui viennent en Belgique pour étudier, travailler 
ou rejoindre leur famille sont tenus de s’intégrer au 
maximum. Une intégration réussie est en effet la base 
d’un avenir stable au sein de la nouvelle communauté.

C’est pourquoi les droits et obligations, ainsi que les 
valeurs et normes de notre société, sont inscrits dans 
une déclaration contraignante pour les nouveaux arri-
vants. Chaque nouvel arrivant signe cette déclaration 
lors de la demande de visa ou de séjour. Là où cela 
est possible – et en particulier lors du regroupement 
familial– l’obligation d’intégration sera déjà imposée 
dans le pays d’origine. 

De plus, pour obtenir un droit de séjour illimité ou 
permanent, un nouvel arrivant en provenance d’un pays 
hors UE devra réussir un test de langue et d’intégration 
et prouver qu’il peut subvenir à ses besoins.

Les règles concernant le regroupement familial seront 
considérablement renforcées. Cela vise à lutter contre 
la fraude, à garantir l’autosuffisance des nouveaux arri-
vants et à mieux protéger les (potentielles) victimes de 
mariageou de relationde complaisance. Il est inacceptable 

Ook het asielsysteem zelf moet kritisch onder de 
loep worden genomen. In België is er een oneven-
wicht in de toekenning van beschermingsstatuten: het 
erkenningspercentage voor de vluchtelingenstatus ligt 
hier aanzienlijk hoger dan in andere lidstaten. Volgens 
gegevens van Eurostat kreeg in 2024 amper 4 % van de 
internationaal beschermden subsidiaire bescherming in 
België. In Nederland daarentegen kreeg 62 % van de 
internationaal beschermden subsidiaire bescherming, 
in Frankrijk 42 % en in Duitsland 56 %. In Europa werd 
in 2024 gemiddeld aan 38 % van de beschermden, 
subsidiaire bescherming gegeven.

Aangezien de vluchtelingenstatus meer rechten biedt, 
is het geen verrassing dat de asielinstroom naar België 
stijgt, terwijl deze in andere Europese landen afneemt. 
Zo hebben erkend vluchteling in beginsel zonder be-
perking toegang tot onze sociale bijstand en zekerheid, 
en genieten zij van een gunstigere regeling wat betreft 
gezinshereniging. Daarom moeten de beschermings-
criteria strikter worden geïnterpreteerd en toegepast, 
overeenkomstig het Europees recht. In samenwerking 
met het CGVS bekijken we hoe dit onevenwicht kan 
worden rechtgetrokken.

Deel III: Migratie

Migratie en integratie moeten hand in hand gaan. Wie 
naar België komt om te studeren, te werken of zich bij 
zijn familie te voegen, wordt verwacht zich maximaal in 
te burgeren. Een succesvolle integratie vormt immers 
de basis voor een stabiele toekomst binnen de nieuwe 
gemeenschap.

Daarom worden de rechten en plichten, evenals de 
waarden en normen van onze maatschappij, vastgelegd 
in een bindende nieuwkomersverklaring. Elke nieuw-
komer ondertekent deze verklaring bij de visum- of 
verblijfsaanvraag. Waar mogelijk – en in het bijzonder 
bij gezinshereniging – wordt de inburgeringsplicht al 
opgelegd in het land van herkomst.

Ook voor het verkrijgen van onbeperkt of permanent 
verblijfsrecht zal een nieuwkomer uit een niet-EU lidstaat 
bovendien moeten slagen voor een taal- en inburgerings-
test én aantonen dat hij in zijn eigen levensonderhoud 
kan voorzien.

De regels rond gezinshereniging worden aanzienlijk 
aangescherpt. Dit om fraude te bestrijden, de zelfred-
zaamheid van nieuwkomers te waarborgen en (potentiële) 
slachtoffers van schijnhuwelijken en -relaties beter te 
beschermen. Het is onaanvaardbaar dat kinderen bewust 
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que des enfants soient délibérément conçus ou utilisés 
comme moyen d’obtenir l’accès ou le séjour dans ce 
pays. Cet abus doit cesser.

Par conséquent, le plafond de revenu est augmenté et 
les périodes d’attente sont prolongées dans la mesure 
du possible. 

Outre la migration passive, la migration active de 
talents joue également un rôle important, comme la 
migration étudiante et la migration de travailleurs. Là 
aussi, davantage de contrôle sera exercé et des condi-
tions claires et ciblées seront fixées. 

La procédure dans le cadre du permis unique est 
aujourd’hui trop complexe et trop lente. Nous voulons 
accélérer et rationaliser ce processus grâce à la numé-
risation et à une meilleure coopération avec les régions. 
En même temps, nous lutterons, en collaboration avec 
le ministre de l’Emploicontre le tourisme social, une 
lutte que nous soutiendrons également activement au 
niveau européen. Il est en effet inacceptable que cer-
tains citoyens de l’UE viennent en Belgique pour profiter 
de notre système de sécurité sociale et, par exemple, 
envoyer des allocations de chômage à des contacts dans 
leur pays d’origine. De plus, nous renforçons le contrôle 
des faux contrats et de l’exploitation des travailleurs 
migrants par le biais de détachement.

Notre pays continue de se concentrer sur la migration 
étudiante hautement qualifiée et sur les chercheurs pour 
garantir un niveau de pointe en matière de recherche et 
d’innovation, et renforcer au maximum notre économie 
de la connaissance. Dans la guerre mondiale des talents, 
nous devons rester compétitifs. 

En même temps, nous ne devons pas perdre de vue 
que ce canal est vulnérable à la fraude. Certains pays en 
abusent pour l’espionnage scientifique et économique, 
tandis que d’autres l’utilisent comme une voie détournée 
pour obtenir un droit de séjour. C’est pourquoi le contrôle 
des étudiants et chercheurs en provenance de pays tiers 
doit être effectué plus rigoureusement.

De plus, les étudiants internationaux doivent disposer 
de ressources suffisantes et ne doivent pas être un far-
deau pour notre système social. Pour garantir cela, les 
possibilités de prise en charge seront limitées, l’utilisation 
de comptes bloqués sera maximisée et une banque de 
données des garants sera créée. Toute personne sou-
haitant se porter garant pour un étudiant devra remplir 
des conditions strictes.

Enfin, il convient de noter que toute personne ne 
réalisant pas de progrès suffisants dans ses études 
devra retourner dans son pays d’origine.

worden verwekt of ingezet als middel om toegang tot of 
verblijf in dit land te verkrijgen. Dit misbruik moet stoppen.

Daarom wordt de inkomensgrens verhoogd en worden 
de wachtperiodes waar mogelijk verlengd.

Naast passieve migratie speelt ook actieve ken-
nismigratie een belangrijke rol, zoals studiemigratie 
en arbeidsmigratie. Ook hier komt er meer controle en 
worden duidelijke, doelgerichte voorwaarden gesteld.

De procedure voor een gecombineerde werkver-
gunning is vandaag te complex en traag. We willen dit 
proces versnellen en stroomlijnen door digitalisering 
en een betere samenwerking met de regio’s. Tegelijk 
wordt, in samenwerking met de minister van Werk, 
welvaartstoerisme aangepakt, een strijd die we ook 
op Europees niveau actief zullen ondersteunen. Het is 
immers onaanvaardbaar dat sommige EU-burgers naar 
België komen om te kunnen genieten van onze sociale 
vangnetten en bijvoorbeeld een werkloosheidsuitkering 
overmaken naar contacten in hun land van herkomst. 
Daarnaast versterken we de controle op schijnconstruc-
ties en uitbuiting van arbeidsmigranten via detachering. 

Ons land blijft inzetten op hooggeschoolde studiemi-
gratie en onderzoekers om een topniveau in onderzoek 
en innovatie te garanderen en onze kenniseconomie 
maximaal te versterken. In de mondiale war for talent 
moeten we competitief blijven.

Tegelijk mogen we niet uit het oog verliezen dat dit 
een fraudegevoelig kanaal is. Sommigen landen mis-
bruiken het voor wetenschappelijke en economische 
spionage, terwijl anderen het als een sluiproute naar 
verblijfsrecht gebruiken. Daarom moet de screening van 
studenten en onderzoekers uit derde landen grondiger 
uitgevoerd worden.

Daarnaast moeten internationale studenten over 
voldoende eigen middelen beschikken en mogen zij 
geen last vormen voor ons sociaal systeem. Om dit 
te waarborgen, worden de mogelijkheden tot tenlas-
teneming beperkt, het gebruik van een geblokkeerde 
rekening maximaal toegepast en een garantendatabank 
opgericht. Wie zich garant wil stellen voor een student, 
moet aan strikte voorwaarden voldoen. 

Tot slot geldt: wie onvoldoende studievoortgang boekt, 
moet terugkeren.
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Partie IV: Protéger les plus vulnérables

Ce gouvernement met en place une politique migratoire 
stricte et ambitieuse, mais reste attentif aux plus vulné-
rables. Les enfants et les jeunes arrivant seuls doivent 
recevoir l’aide adéquate aussi rapidement que possible. 
La crise des dernières années a toutefois montré que le 
système actuel est insuffisant, avec comme principales 
victimes les groupes les plus vulnérables: les enfants 
sans parents ou tuteurs légaux. 

C’est pourquoi nous centralisons la procédure d’iden-
tification et de détermination de l’âge dans un service 
séparé destiné à la protection des mineurs non accom-
pagnés. Ces procédures seront accélérées.

De plus, nous examinons la possibilité de designer 
un tuteur provisoire. L’intérêt de l’enfant passe toujours 
en priorité.

Le gouvernement prend des mesures ciblées pour 
mieux protéger et accompagner les mineurs victimes, 
tout en démantelant rapidement et efficacement les 
réseaux de traite et de trafic d’êtres humains. 

C’est pourquoi un Centre national de coordination 
pour la lutte contre la traite et le trafic d’êtres humains 
sera créé. Les services d’inspection sociale, la police 
et la justice seront renforcés et les actions de répres-
sion intensifiées. Cela se fait en collaboration avec les 
ministres compétents.

Au niveau européen et international, nous mettons en 
place une approche en chaîne entre tous les services 
et niveaux impliqués, avec une coopération plus étroite 
et un échange d’informations plus efficace.

Partie V: Retour et sécurité

Un ordre de quitter le territoire n’est pas un simple 
papier. Toute personne en séjour illégal est obligée de 
retourner dans son pays d’origine et assume la res-
ponsabilité de ce processus. Tout d’abord, la personne 
concernée doit lui-même entreprendre les démarches 
nécessaires pour rendre possible son retour. Ces dé-
marches ne sont pas facultatives, elles sont stipulées 
dans un contrat de retour. Ce contrat comporte des 
délais et des engagements clairs Un coach ICAM peut 
accompagner l’étranger en séjour irrégulier dans son 
trajet de retour. Si une analyse de risque montre que 
l’étranger ne se conformera pas à la décision de retour, 
il sera maintenu dans un centre fermé en vue de l’orga-
nisation de l’ éloignement forcé.

Les criminels seront renvoyés en priorité dans leur 
pays d’origine. Nous adoptons une approche coordonnée 

Deel IV: Kwetsbaren beschermen

Deze regering voert een streng en ambitieus migratie-
beleid, maar blijft oog hebben voor de meest kwetsbaren. 
Kinderen en jongeren die hier alleen aankomen, moeten 
zo snel mogelijk de juiste hulp krijgen. De crisis van de 
afgelopen jaren heeft echter aangetoond dat het huidige 
systeem tekortschiet, met als grootste slachtoffers de 
meest kwetsbare groep: kinderen zonder ouders of 
wettelijke voogd.

Daarom centraliseren we de identificatieprocedure en 
leeftijdsbepaling in een aparte dienst ter bescherming 
van niet-begeleide minderjarigen. Deze procedures 
worden versneld. 

Daarnaast onderzoeken we de mogelijkheid om een 
voorlopige voogd aan te stellen. Het belang van het kind 
staat altijd voorop.

De regering neemt gerichte maatregelen om minderja-
rige slachtoffers beter te beschermen en te begeleiden, 
en tegelijkertijd de netwerken van mensenhandel en 
-smokkel snel en doeltreffend te ontmantelen.

Daarom wordt een Nationaal Coördinatiecentrum 
ter Bestrijding van Mensenhandel en Mensensmokkel 
opgericht. Sociale inspectiediensten, politie en justitie 
worden versterkt en de handhavingsacties opgedreven. 
Dit gebeurt in samenwerking met de bevoegde ministers.

Op Europees en internationaal niveau zetten we in 
op een ketenaanpak tussen alle betrokken diensten 
en niveaus, nauwere samenwerking en efficiëntere 
informatie-uitwisseling.

Deel V: Terugkeer en veiligheid

Een Bevel om het Grondgebied te Verlaten is geen 
vodje papier. Iemand in onwettig verblijf wordt verplicht 
terug te keren naar zijn herkomstland en draagt veelal 
zelf de verantwoordelijkheid voor dit proces. In de eer-
ste plaats moet de betrokkene zelf de nodige stappen 
ondernemen om zijn terugkeer mogelijk te maken. Deze 
stappen zijn niet vrijblijvend maar worden vastgelegd 
in een terugkeercontract. Dit is een contract met dui-
delijke termijnen en afspraken. Een ICAM coach kan 
de vreemdeling in illegaal verblijf begeleiden in zijn 
terugkeertraject. Als een risicoanalyse uitwijst dat de 
vreemdeling het terugkeerbesluit niet zal naleven, zal 
hij worden vastgehouden in een gesloten centrum voor 
de organisatie van de gedwongenterugkeer.

Criminelen worden met prioriteit teruggestuurd naar 
hun land van herkomst. Daarvoor hanteren we een 
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en utilisant tous les moyens disponibles pour prévenir 
et mettre fin au séjour illégal des criminels.

Le projet “High Trouble”, qui s’appuie sur une coo-
pération étroite entre l’OE et la police, a prouvé son 
efficacité. Nous poursuivons sur le même élan et éten-
dons cet échange d’informations et cette coopération 
aux services de sécurité et de renseignement.

Afin d’assurer un suivi adéquat de l’ordre de quitter 
le territoire, le lieu de résidence d’un étranger en séjour 
irrégulier doit être systématiquement partagée par toutes 
les parties concernées.

Nous procéderons à des rapatriements et renforcerons 
l’efficacité de l’interdiction d’entrée en prolongeant au 
maximum les délais.

Nous empêchons les terroristes et les personnes 
radicalisées figurant sur la liste ‘entité A’ de l’OCAM de 
remettre les pieds sur le territoire et introduisont une 
interdiction d’entrée à vie.

Les criminels en séjour illégal n’obtiendront aucune 
clémence. Sous conditons, lorsqu’aucune suite n’a été 
donnée à une mesure d’éloignement ils pourront, avec 
l’autorisation d’un juge d’instruction, être interpellés 
administrativement à leur domicile et transférés dans 
un centre fermé pour rapatriement forcé. C’est l’abou-
tissement indispensable du retour forcé. 

La procédure de retour sera être rendue la plus efficace 
possible et la détention la plus courte possible. Toutefois, 
dans certains cas exceptionnels, lorsque cela se justifie 
en termes de sécurité nationale ou d’ordre public nous 
relevons le délai détention au maximum prévu par le 
droit européen, à savoir 18 mois afin d’optimiser la 
procédure de retour.

 Avec un tiers des détenus dans notre pays en séjour 
illégal, ce gouvernement met l’accent sur ce groupe spé-
cifique. Ceux qui commettent des infractions et séjournent 
illégalement dans le pays doivent être expulsés. 

Parallèlement, nos prisons sont sous une pression 
immense. C’est pourquoi une capacité carcérale sup-
plémentaire sera créée, et nous ne nous contenterons 
pas de chercher des solutions en Belgique. En colla-
boration avec le ministre de la Justice, nous explorons 
des solutions innovantes, telles que la possibilité de 
prévoir une capacité de détention dans un autre État 
de droit européen et d’organiser le retour vers le pays 
d’origine depuis une telle prison étrangère pour les 

gecoördineerde aanpak waarbij we alle beschikbare 
middelen inzetten om illegaal verblijf van criminelen te 
voorkomen en te beëindigen.

De “High Trouble” werking met een doorgedreven 
samenwerking tussen DVZ en de politie heeft haar ef-
fectiviteit bewezen. We gaan verder op hetzelfde élan 
en breiden deze uitwisseling van informatie en samen-
werking uit naar veiligheids- en inlichtingendiensten.

Om een adequate opvolging van het Bevel om het 
grondgebied te verlaten te verzekeren moet het verblijfs-
adres van een vreemdeling in illegaal verblijf stelselmatig 
door alle belanghebbende diensten gedeeld worden.

We gaan over tot repatriëringen en versterken de 
effectiviteit van het inreisverbod door de termijnen maxi-
maal te verlengen.

We verhinderen dat terroristen en geradicaliseerden 
op de OCAD lijst “entité A” nog een voet zetten op het 
grondgebied en voeren een levenslang inreisverbod in.

Illegaal verblijvende criminelen krijgen geen vrijgeleide. 
Wanneer zij zich verzetten tegen de verwijderingsmaat-
regel kunnen zij , onder voorwaarden en mits machtiging 
van een onderzoeksrechter, bestuurlijk worden aange-
houden op hun verblijfsadres en overgebracht naar een 
gesloten centrum voor gedwongen repatriëring. Dit is 
het noodzakelijk sluitstuk van de gedwongen terugkeer.

De terugkeerprocedure wordt zo efficiënt mogelijk wor-
den gemaakt en de detentie zo kort mogelijk. In sommige 
uitzonderlijke gevallen, wanneer dit gerechtvaardigd is in 
termen van nationale veiligheid of openbare orde trekken 
we de detentietermijn op naar het Europeesrechtelijke 
maximum van 18 maanden.

Met een derde van de gedetineerden in ons land in 
illegaal verblijf, legt deze regering de focus op deze 
specifieke groep. Wie strafbare feiten pleegt en illegaal 
in het land verblijft, moet worden uitgezet.

Ondertussen staan onze gevangenissen onder im-
mense druk. Daarom wordt extra gevangeniscapaciteit 
geopend, waarbij we niet alleen naar oplossingen binnen 
België kijken. Samen met de minister van Justitie onder-
zoeken we innovatieve oplossingen, zoals de mogelijkheid 
om detentiecapaciteit in een andere Europese rechtsstaat 
te voorzien en het organiseren van terugkeer naar het 
land van herkomst vanuit een dergelijke buitenlandse 
gevangenis voor veroordeelde gedetineerden in illegaal 
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détenus condamnés en séjour illégal. Les conditions 
de détention doivent évidemment être organisées de 
manière digne et humaine. 

Une politique de retour efficace nécessite une capa-
cité suffisante dans les centres fermés. C’est pourquoi 
nous visons à doubler le nombre de places disponibles 
et évaluerons si une augmentation supplémentaire est 
nécessaire. 

Nous abordons les pays d’origine avec respect, mais 
faisons clairement savoir que le renvoi de leurs ressor-
tissants est une priorité pour ce gouvernement. Cela 
comprend des accords sur l’aide bilatérale, les visas 
d’entrée et la coopération en matière de sécurité et de 
défense, mais aussi en matière de commerce et d’éco-
nomie, en collaboration avec les régions compétentes.

Nous appliquons le principe du “Whole of Government”: 
ou alors “donnant – donnant”. Toutes les instances impli-
quées, tant fédérales que régionales, seront intégrées 
dans cette démarche. Pas d’accord de réadmission 
de retour signifie par exemple pas d’accord sur l’aide 
bilatérale et la coopération au développement.

Les sanctions ne sont pas notre premier choix, mais 
elles demeurent possibles si les engagements ne sont 
pas respectés. Le cas échéant, des sanctions seront 
appliquées aux pays d’origine qui refusent de coopérer. 
Des instruments sont disponibles à cet effet. En colla-
boration avec des partenaires partageant les mêmes 
idées, nous nous engageons activement pour faire une 
différence également au niveau européen.

Partie VI: Système social

Jamais auparavant il n’y a eu autant de bénéficiaires 
du revenu d’intégration et d’utilisateurs de notre système 
d’aide sociale. De plus, plusieurs rapports montrent que 
seulement la moitié des nouveaux arrivants en prove-
nance de pays hors de l’UE travaillent effectivement.

Chacun doit faire des efforts pour faire pleinement 
partie de la société et s’intégrer au maximum. Il est 
attendu des nouveaux arrivants qu’ils s’investissent 
activement pour s’intégrer et travailler aussi rapidement 
que possible. 

Notre système social généreux rend notre pays par-
ticulièrement attractif. C’est pourquoi l’accès quasi 
inconditionnel à ce système sera désormais plus stric-
tement régulé. 

Désormais, les nouveaux arrivants devront attendre 
cinq ans avant d’avoir droit à l’aide sociale. Les réfugiés 
reconnus qui ont droit à un revenu d’intégration devront 

verblijf. De detentievoorwaarden moeten uiteraard op een 
menswaardige manier georganiseerd kunnen worden.

Een doortastend terugkeerbeleid vereist voldoende 
capaciteit in gesloten centra. Daarom streven we naar 
minstens een verdubbeling van het aantal beschikbare 
plaatsen en evalueren we of verdere uitbreiding nodig is.

We benaderen herkomstlanden met respect, maar 
maken duidelijk dat terugname van hun onderdanen 
een speerpunt is van deze regering. Dit omvat afspraken 
over bilaterale hulp, inreisvisa en samenwerking op het 
gebied van veiligheid en defensie, maar ook handel en 
economie en dit in samenwerking met de respectievelijk 
bevoegde deelstaten. 

We hanteren dus het “Whole of Government”-principe: 
voor wat hoort wat. Alle betrokken instanties, zowel 
federaal als regionaal, worden hierbij betrokken. Geen 
terugnameakkoord betekent bijvoorbeeld geen akkoord 
over bilaterale hulp en ontwikkelingssamenwerking.

Sancties zijn niet onze eerste keuze, maar blijven 
een optie als gemaakte afspraken niet worden nage-
leefd. Indien nodig moeten er sancties komen tegen 
herkomstlanden die weigeren mee te werken. Daarvoor 
zijn de nodige instrumenten beschikbaar. Samen met 
gelijkgezinde partners zetten we ons actief in om ook 
op Europees niveau het verschil te maken.

Deel VI: Sociaal stelsel

Nooit eerder waren er zoveel leefloonbegunstigden en 
gebruikers van ons sociale bijstandsstelsel. Bovendien 
tonen verschillende rapporten aan dat slechts de helft 
van de nieuwkomers van buiten de EU daadwerkelijk 
aan het werk is.

Iedereen moet inspanningen leveren om volwaardig 
deel uit te maken van de samenleving en zich maximaal 
te integreren. Van nieuwkomers wordt verwacht dat zij 
zich actief inzetten om zo snel mogelijk te integreren 
en te werken.

Ons genereuze sociale stelsel maakt ons land bijzonder 
aantrekkelijk. Daarom wordt de quasi onvoorwaardelijke 
toegang ertoe strikter gereguleerd.

Nieuwkomers zullen voortaan vijf jaar moeten wachten 
voordat zij recht hebben op sociale bijstand. Erkende 
vluchtelingen die recht hebben op een leefloon, moeten 
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suivre un parcours d’intégration renforcé en collaboration 
avec les entités fédérées. Ceux qui refusent de suivre 
ce parcours verront leur aide réduite.

Les personnes sous protection subsidiaire et tempo-
raire recevront une aide sociale réduite, complétée par 
des primes d’intégration. Les citoyens de l’UE écono-
miquement inactifs et demandeurs d’emploi, ainsi que 
les membres de leur famille, ne recevront aucune aide 
sociale pendant les cinq premières années de leur séjour.

D’autres catégories de citoyens de l’UE et les membres 
de leur famille ne pourront bénéficier de l’aide sociale 
que dans des cas exceptionnels et temporaires. Cette 
aide sera refusée ou retirée dès qu’elle constitue une 
charge déraisonnable pour notre système social.

Partie VII: Nationalité

L’obtention de la nationalité belge est l’objectif pour de 
nombreux nouveaux arrivants et la dernière étape d’un 
processus migratoire et d’intégration réussi. L’obtention 
de la nationalité belge est accompagnée de l’acquisition 
de la citoyenneté européenne. Ces deux statuts offrent 
une série d’avantages pour les nouveaux arrivants. 
Il s’agit donc d’un droit qui ne peut être accordé à la 
légère et qui doit toujours aller de pair avec diverses 
obligations. Je collaborerai avec le ministre de la Justice 
pour ajuster la réglementation à ce sujet.

Celui qui souhaite devenir belge doit passer un examen 
de nationalité, incluant un test de citoyenneté et un test 
linguistique, avec une exigence de niveau plus élevé. De 
plus, la personne ne doit pas être dépendante de notre 
système social. La procédure de demande elle-même 
sera considérablement plus coûteuse. 

Les personnes représentant un danger pour l’ordre 
public ou la sécurité nationale, ainsi que celles ayant des 
dettes fiscales incontestées, perdront le droit d’obtenir 
la nationalité. Les terroristes et les criminels perdront la 
nationalité plus rapidement et plus facilement.

En résumé, ceux qui ne respectent pas nos valeurs 
et nos normes ou qui s’opposent à notre société ne 
méritent pas la nationalité belge.

Partie VIII: Harmonisation

Une leçon cruciale tirée de la crise actuelle est qu’une 
approche chaîne est la seule stratégie efficace. La 
fragmentation entre les différents services d’asile et de 
migration et parfois les difficultés d’échange d’informations 
entraînent des retards et de l’inefficacité. C’est pourquoi 
ce gouvernement vise à harmoniser tous les services 

een versterkt integratietraject volgen in samenwerking 
met de deelstaten. Wie dit weigert, ziet zijn bijstand 
verminderen.

Subsidiair beschermden en tijdelijk ontheemden krijgen 
verlaagde sociale hulp, aangevuld met integratiebonus-
sen. Economisch inactieve en werkzoekende EU-burgers 
en hun gezinsleden ontvangen gedurende de eerste vijf 
jaar van hun verblijf geen sociale bijstand.

Andere categorieën van EU-burgers en hun gezinsle-
den komen slechts in uitzonderlijke en tijdelijke gevallen 
in aanmerking voor sociale bijstand. Deze wordt gewei-
gerd of ingetrokken zodra ze een onredelijke belasting 
vormt voor ons sociaal systeem.

Deel VII: Nationaliteit

Het verkrijgen van de Belgische nationaliteit is het 
beoogde doel voor vele nieuwkomers en het sluitstuk 
van een geslaagd migratie- en integratietraject. Het 
verkrijgen van de Belgische nationaliteit gaat gepaard 
met het verkrijgen van het Unieburgerschap. Beide 
statuten komen met een hele reeks voordelen voor de 
nieuwkomers. Het is daarom een recht dat niet zomaar 
mag worden toegekend en steeds hand in hand moet 
gaan met verschillende plichten. Ik zal samenwerken 
met de minister van Justitie om de regeling hieromtrent 
aan te passen.

Wie Belg wil worden, moet een nationaliteitsexamen 
afleggen, inclusief een burgerschapstest en een taaltest, 
waarbij een verhoogd taalniveau vereist wordt. Daarnaast 
mag men niet afhankelijk zijn van ons sociale stelsel. De 
aanvraagprocedure zelf wordt fors duurder.

Personen die een gevaar vormen voor de openbare 
orde of nationale veiligheid, evenals zij die onbetwiste 
fiscale schulden hebben, verliezen het recht om de na-
tionaliteit te verkrijgen. Terroristen en criminelen zullen 
de nationaliteit sneller en eenvoudiger kwijtraken.

Kortom, wie onze waarden en normen niet respec-
teert of zich afzet tegen onze samenleving, verdient de 
Belgische nationaliteit niet.

Deel VIII: Harmonisering

Een cruciale les uit de huidige crisis is dat een keten-
aanpak de enige effectieve strategie is. De versnippering 
tussen de verschillende asiel- en migratiediensten en 
soms moeilijke informatie-uitwisseling leidt tot vertraging 
en inefficiëntie. Daarom streeft deze regering naar de 
harmonisatie van alle asiel- en migratiediensten binnen 
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d’asile et de migration au sein d’un seul SPF migration, 
où l’approche chaîne sera centrale. Ceci est élaboré 
en étroite collaboration avec le SPF Intérieur. Dans un 
premier temps, la collaboration filière existante sera 
renforcée, ainsi que les projets de digitalisation qui 
facilitent la coopération et l’échange d’informations entre 
les différentes instances.

La ministre de l’Asile et de la Migration,

Anneleen Van Bossuyt

één overkoepelende FOD Migratie, waar de ketenaanpak 
centraal staat. Dit gebeurt in nauw overleg met de FOD 
IBZ. In eerste instantie wordt de bestaande ketensamen-
werking verstrekt, alsook de digitaliseringsprojecten die 
de samenwerking en informatie-uitwisseling tussen de 
instanties faciliteren.

De minister van Asiel en Migratie,

Anneleen Van Bossuyt
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